
Документ расширенного 
доступа

Просим отправить на 
вторичную переработку

Организация Объединенных Наций S/PV.9898 

Совет Безопасности 
Восьмидесятый год 

9898-е заседание 
Среда, 16 апреля 2025 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Предварительный отчет 

Председатель: г-н Боннафон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Франция) 

Члены: Алжир .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Бенджама 
Китай  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Сунь Лэй 
Дания  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Лассен 
Греция .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Секерис 

Гайана  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Родригес-Биркетт 
Пакистан .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Джадун 
Панама  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Альфаро де Альба 
Республика Корея  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Чо 
Российская Федерация  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Евстигнеева 
Сьерра-Леоне  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Кану 
Словения .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Блокар Дробич 
Сомали  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Фарах 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Кариуки 
Соединенные Штаты Америки  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-жа Ши 

Повестка дня 

Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Доклад Генерального секретаря о положении в Южном Судане (S/2025/211) 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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S/PV.9898  Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 16/04/2025 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 

Доклад Генерального секретаря о положении в Южном Судане 
(S/2025/211) 

Председатель  (говорит по-французски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителя Южного Судана . 

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании следующих докладчиков: Специально-
го представителя Генерального секретаря по Южному Судану и руководителя 
Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане г-на Николаса 
Хейсома, директора Отдела операций и информационно-разъяснительной ра-
боты Управления по координации гуманитарных вопросов г-жу Эдим Восорну 
и основателя и исполнительного директора Центра по вопросам всеохватного 
государственного управления, мира и правосудия г-жу Жаклин Насиву . 

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня . 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на документ S/2025/211, в 
котором содержится доклад Генерального секретаря о положении в Южном 
Судане . 

Слово предоставляется г-ну Хейсому . 

Г-н Хейсом  (говорит по-английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
возможность выступить с сообщением о положении в Южном Судане в контек-
сте представленного Совету доклада Генерального секретаря (S/2025/211) . 

Со времени моего последнего выступления (см . S/PV .9855) произошло 
резкое ухудшение политической ситуации и обстановки в плане безопасности, 
что ставит под угрозу успехи, достигнутые в последние в годы в деле обеспе-
чения мира . Сейчас все наши усилия направлены на то, чтобы предотвратить 
возобновление широкомасштабного конфликта и переключить внимание на 
выполнение Обновленного соглашения об урегулировании конфликта в Респу-
блике Южный Судан . В ходе моего последнего выступления я предупреждал 
о нарастающем противостоянии между двумя основными сторонами Согла-
шения . Это противостояние переросло в прямое вооруженное столкновение и 
привело к росту напряженности по всей стране . Источником обострения стали 
события, развернувшиеся в штате Верхний Нил в начале марта, когда форми-
рования «Белой армии» взяли под контроль гарнизон Народных сил обороны 
Южного Судана, расположенный в Насире . В результате последующих 
авиаударов по Насиру, при которых, согласно сообщениям, использовались 
устройства с зажигательным топливом, погибли и получили ужасные ранения 
большое число человек, в том числе женщин и детей . По оценкам гуманитар-
ных организаций, более 80 000 человек были вынуждены покинуть свои дома . 

Кульминацией серии событий в Насире стало нападение 7 марта на верто-
лет Организации Объединенных Наций в Насире, в результате которого погиб 
член экипажа Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) и большое число южносуданских военнослужащих . Операция по 
эвакуации, в ходе которой это произошло, проводилась по запросу всех сторон 
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и при наличии гарантий безопасного прохода со стороны национальных, 
региональных и местных властей . С тех пор на фоне вызывающей сожаление 
негативной динамики продолжают поступать сообщения о дальнейшей моби-
лизации «Белой армии» и Народных сил обороны Южного Судана в Верхнем 
Ниле, включая, по имеющимся сведениям, случаи насильственной вербовки 
детей в ряды вооруженных формирований . Развертывание угандийских сил 
по просьбе правительства Южного Судана еще больше усилило беспокойство 
населения . Высокопоставленные гражданские и военные деятели оппози-
ционного Народно-освободительного движения Судана были отстранены 
от занимаемых должностей, задержаны или вынуждены скрываться . Арест 
первого вице-президента Риека Машара свидетельствует о беспрецедентно 
низком уровне доверия между основными сторонами . Распространение ложных 
сведений и дезинформации и разжигание ненависти, особенно в социаль-
ных сетях, подпитывают политическую и этническую напряженность . Такая 
обстановка служит мрачным напоминанием о конфликтах 2013 и 2016 годов, 
унесших более 400 000 жизней . 

Сложившаяся ситуация подчеркивает настоятельную необходимость 
коллективных усилий национальных и международных заинтересованных 
сторон для обеспечения прекращения боевых действий, сохранения целостно-
сти Обновленного соглашения и принятия необходимых мер для прекращения 
бесконечного продления переходного процесса, который до сих пор не был 
завершен . 

МООНЮС предпринимает интенсивные дипломатические усилия по 
поиску путей мирного урегулирования вместе со многими заинтересованными 
сторонами, включая, в частности, Совет мира и безопасности Африканского 
союза (АС), его Коллегию мудрецов, Межправительственную организацию 
по развитию (ИГАД), воссозданную Совместную комиссию по наблюдению и 
оценке, Его Святейшество Папу Франциска, Генерального секретаря Органи-
зации Объединенных Наций и сам Совет . 

Все партнеры по мирному процессу направляют четкий и неизменный 
сигнал: стороны должны добиться ослабления напряженности путем диалога, 
укрепить доверие, вновь сосредоточить усилия на выполнении Соглашения и 
принятии решений на основе консенсуса и заверить население в своей твердой 
решимости не допустить возобновления войны . 

В качестве примера достаточно обратить внимание на северную границу 
Судана, чтобы увидеть, как быстро страна может погрузиться в катастро-
фический конфликт . Нельзя допустить еще одного кризиса в этом регионе, 
который может еще больше дестабилизировать и без того нестабильную 
обстановку . Чтобы избежать такого исхода, я должен подчеркнуть важнейшую 
роль соседних государств, как гарантов Соглашения, в восстановлении мира и 
стабильности в Южном Судане . 

Исходя из этого, я прошу поддержки Совета в следующих вопросах . 

Во-первых, необходимо незамедлительно преодолеть напряженность в 
Насире путем диалога, а не продолжения военного противостояния, которое 
может ввергнуть страну в более широкий конфликт . Ситуация, сложившаяся 
в Насире, — это прежде всего результат политических тупиков и разногласий, 
которые переросли в насильственные столкновения . 

Во-вторых, Совет должен поддержать недавно принятые коммюнике Совета 
мира и безопасности Африканского союза и внеочередного саммита ИГАД и 
призвать все стороны придерживаться режима прекращения огня и Соглаше-
ния, в том числе активизировать работу соответствующих механизмов . 
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В-третьих, Совет должен потребовать освобождения задержанных воен-
ных и гражданских должностных лиц или обращения с ними в соответствии 
с законом . 

Наконец, Совет должен призвать обе стороны и их лидеров проявлять сдер-
жанность, урегулировать свои разногласия конструктивно и путем публичного 
диалога и продемонстрировать, что они ставят интересы населения страны 
превыше всего . 

МООНЮС готова сделать все возможное, чтобы помочь добиться этих 
результатов . 

В Южном Судане сложилась одна из самых неблагоприятных гуманитар-
ных ситуаций с момента обретения страной независимости, что обусловлено 
эскалацией насилия на субнациональном уровне, последствиями конфликта в 
Судане, углубляющимся экономическим коллапсом, экстремальными погод-
ными условиями и резким сокращением объемов международной помощи . 
Нестабильность в регионе также усиливает нестабильность в Южном Судане . 
Около 9,3 миллиона человек, то есть три четверти населения, нуждаются в 
помощи, а 7,7 миллиона человек испытывают острую нехватку продоволь-
ствия . В условиях разрушенной системы здравоохранения продолжается 
вспышка холеры: на сегодняшний день зарегистрировано 47 000 случаев забо-
левания и 877 смертей . Сотрудники гуманитарных организаций делают все 
возможное, чтобы как можно эффективнее использовать скудные ресурсы и 
также оказать помощь 1,1 миллиона репатриантов и беженцев, спасающихся 
бегством от войны в Судане . Однако сокращение финансирования вынуждает 
их прекращать оказание жизненно необходимых услуг . Позвольте мне подчер-
кнуть, что быстрого способа преодоления кризиса не существует, и необходимо 
стратегическое согласование усилий в области миростроительства, оказания 
гуманитарной помощи и достижения развития, особенно в области продо-
вольственной безопасности, обеспечения устойчивости к изменению климата, 
предоставления базовых услуг и управления . 

В этой нестабильной обстановке, как подчеркивается в докладе Генераль-
ного секретаря, защита гражданского населения, в частности женщин и детей, 
должна быть первоочередной задачей . Хотя главная ответственность за защиту 
гражданского населения лежит на правительстве Южного Судана, в условиях 
стремительно меняющейся ситуации мандат МООНЮС по защите граждан-
ского населения важен как никогда . 

МООНЮС усиливает меры по защите гражданского населения, в том 
числе укрепляет свои позиции в местах размещения внутренне перемещенных 
лиц в Джубе, которые являются местами повышенного риска . Силы МООНЮС 
приняли упреждающие меры реагирования на сложившуюся ситуацию, 
увеличив количество патрулей и усилив безопасность на своих базах, а силы 
быстрого реагирования находятся в состоянии готовности на случай непред-
виденных ситуаций . Эти меры подчеркивают готовность Миссии к ухудшению 
обстановки и ее важную роль в обеспечении защиты гражданского населения . 
Они являются частью нашей всеобъемлющей стратегии защиты гражданских 
лиц, которая основана на обеспечении нашего физического присутствия в 
районах, где такое присутствие необходимо больше всего, гибком обеспечении 
базирования, а также активном развертывании войск, усиленном патрулиро-
вании и обеспечении сил Миссии средствами и оборудованием, пригодными 
для использования в неблагоприятных климатических условиях, в которых мы 
работаем . Все эти усилия предпринимаются в тесной координации и на основе 
более активного взаимодействия с национальными властями для обеспечения 
применения общего подхода к защите гражданского населения и смягчению 
последствий конфликта . 
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Эти усилия дополняют нашу долгосрочную стратегию в области защиты 
и политики, которая заключается в создании безопасной обстановки, способ-
ствующей проведению южносуданцами собственных политических и 
общественных преобразований путем завершения давно обещанного перехода 
к демократическому строю . Для этого требуется создать необходимые условия 
и демократическую среду, в частности обеспечить возможности для полити-
ческой и гражданской деятельности и укрепить верховенство права, что будет 
важно и после проведения выборов . Именно потому, что эти условия основаны 
на универсальных принципах, правах и фундаментальных институтах, они 
будут сохраняться еще в течение долгого времени после прекращения деятель-
ности нашей Миссии в Южном Судане . В связи с этим я отмечаю недавнее 
начало проведения кампании гражданского просвещения и общественных 
консультаций по конституции, которые представляют собой первые шаги в 
процессе разработки конституции . 

Я должен отметить, что МООНЮС сталкивается с оперативными ограни-
чениями при выполнении всех этих задач, особенно в условиях более широкого 
конфликта . Наши миротворцы продолжают сталкиваться с отказом в доступе 
на места . Если нынешняя тенденция сохранится, то следует ожидать изменения 
характера конфликта: перехода от насилия на субнациональном уровне и на уровне 
общин к более сложному сценарию с участием подписавших Соглашение сторон и 
иностранных игроков . Мы уже определяем приоритетность использования ресур-
сов соответствующим образом, однако МООНЮС — это миротворческая миссия, 
а не армия, и наши силы не могут находиться везде и сразу . 

В этом контексте четыре основных компонента мандата МООНЮС остаются 
столь же важными, как и прежде . К ним относятся защита гражданского населения, 
содействие доставке гуманитарной помощи, поддержка осуществления Соглаше-
ния, а также наблюдение за ситуацией в области прав человека и представление 
соответствующей информации . Мы обращаемся к Совету за поддержкой, чтобы 
обеспечить непрерывность выполнения мандата в условиях кризиса . 

Южный Судан обратился к Организации Объединенных Наций с 
просьбой оказать всестороннюю помощь в проведении выборов . Мы придер-
живаемся подхода «Единая Организация Объединенных Наций», чтобы 
оказать поддержку на всех этапах избирательного цикла . Однако эта задача 
усложняется в отсутствие серьезной приверженности политического руковод-
ства страны и принятия им необходимых решений и мер . 

Тем временем продолжаются переговоры с правительством принимающей 
страны по вопросу о статусе базы МООНЮС в Томпинге . Несмотря на перво-
начальный ультиматум освободить объект, мы решили начать конструктивные 
переговоры о поэтапном переводе с целью позволить Миссии продолжать 
выполнять важную работу на этом объекте . Мы приветствуем возможность 
продолжать сотрудничество с правительством на этой основе и сохра-
няем готовность обеспечивать передачу территории и объектов по мере их 
освобождения . 

Хочу еще раз подчеркнуть: существует серьезный и растущий риск того, что 
нынешняя динамика конфликта может опасным образом сбить Южный Судан 
с правильного пути . Обновленное соглашение об урегулировании конфликта 
остается единственной жизнеспособной основой для того, чтобы разорвать 
порочный круг насилия в Южном Судане . Сейчас главная задача состоит в 
принятии безотлагательных мер для предотвращения возобновления полно-
масштабного конфликта, перенаправлении усилий на ускорение выполнения 
Соглашения и достижении прогресса в подготовке к проведению в Южном 
Судане первых демократических выборов . Новая война — это риск, который 
Южный Судан просто не может себе позволить, равно как и весь регион . 
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Я благодарю Совет за его неизменную поддержку . 

Председатель  (говорит по-французски): Я благодарю г-на Хейсома за 
его выступление, в ходе которого он озвучил четкие выводы и выдвинул ряд 
предложений . 

Сейчас я предоставляю слово г-же Восорну . 

Г-жа Восорну  (говорит по-английски): Когда я в последний раз выступала 
в Совете Безопасности с докладом по Южному Судану в августе 2024 года 
(см . S/PV .9705), я предупреждала о катастрофическом стечении крайне небла-
гоприятных обстоятельств, поскольку в стране одновременно разворачивались 
гуманитарный, экономический, политический и экологический кризисы, а 
также кризис в области безопасности . Кроме того, усиливается региональ-
ная нестабильность, о чем членам Совета сообщили вчера в ходе закрытых 
консультаций по Судану . За прошедшие восемь месяцев ситуация, по словам 
Специального представителя Генерального секретаря, резко ухудшилась, 
и, как недавно отметил Генеральный секретарь, речь идет о гуманитарном 
кошмаре . Если политический кризис не будет предотвращен, гуманитарный 
кошмар очень скоро станет реальностью . 

Сегодня я хотела бы сосредоточить внимание на трех ключевых вопро-
сах: стремительной эскалации насилия и воздействии этого на гуманитарную 
систему, совокупных последствиях возникших ранее кризисов, а также слож-
ной операционной обстановке и нехватке финансирования . 

В этом году 9,3 миллиона южносуданцев — три четверти населения 
страны — нуждаются в гуманитарной помощи в той или иной форме . Поло-
вина из них — дети . Насилие, охватившее с середины февраля штат Верхний 
Нил, стало причиной эскалации напряженности по всей стране, а вооружен-
ные столкновения и воздушные бомбардировки привели к десяткам жертв . На 
положении перемещенных лиц оказались еще почти 130 000 человек, из кото-
рых несколько тысяч, по сообщениям, пересекли границу с Эфиопией . Рост 
масштабов насилия и перемещение населения — как это всегда происходит — 
усилили уязвимость женщин и девочек перед лицом гендерного насилия, 
включая сексуальное насилие и эксплуатацию . 

Вчера во время своего визита в Малакаль, Верхний Нил, координатор по 
гуманитарным вопросам г-жа Кики Гбехо из первых уст услышала рассказы 
о последствиях насилия для населения . Шесть медицинских учреждений 
были вынуждены прекратить работу из-за нападений и разрушений . Ранее на 
этой неделе после массового разграбления была приостановлена работа боль-
ницы Уланга в Верхнем Ниле, которая оказывала жизненно важную помощь 
174 000 человек . Помимо жертв среди гражданского населения, насилие 
унесло жизни четырех гуманитарных работников, в результате чего общее 
число погибших в этом году гуманитарных работников увеличилось до пяти . 
Гуманитарный доступ к нуждающимся в помощи людям по-прежнему крайне 
ограничен, а важнейшие предметы медицинского назначения быстро закан-
чиваются в условиях продолжающейся вспышки холеры, о чем члены Совета 
также услышали от Специального представителя Хейсома . По сообщениям, в 
столице, Джубе, около 9600 человек перебрались в лагеря для перемещенных 
лиц в поисках безопасности и защиты . 

На прошлой неделе Всемирная продовольственная программа предупре-
дила, что уязвимые семьи на северо-востоке страны находятся в критической 
ситуации, поскольку масштабы голода приближаются к рекордной отметке . 
Сейчас, когда начался период сезонного дефицита продовольствия, предше-
ствующий новому урожаю, от острого голода страдают почти 7,7 миллиона 
человек — по сравнению с 7,1 миллиона в тот же период в 2024 году . Помимо 
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нынешнего насилия, мы также видим, что дестабилизация рынков, высокая 
инфляция и снижение покупательной способности населения продолжают 
ограничивать доступ домохозяйств к продовольствию . По нашим оценкам, в 
этом году 650 000 детей в возрасте до пяти лет рискуют столкнуться с острым 
недоеданием в тяжелой форме . Сокращение масштабов оказания услуг в 
области питания, распространение насилия и рост числа перемещенных лиц, 
скорее всего, усугубят проблему отсутствия продовольственной безопасности 
и недоедания в ближайшие месяцы, особенно для женщин и детей . Сохраня-
ются серьезные проблемы с обеспечением гуманитарного доступа в Южном 
Судане ввиду отсутствия безопасности, бюрократических препятствий, физи-
ческих ограничений и сложной политической динамики . Нанесение ущерба 
гуманитарным объектам и их разграбление, а также угрозы, связанные с 
насилием, ограничивают возможности проезда в труднодоступные районы, 
охваченные конфликтом . С начала года было зарегистрировано более 100 
инцидентов, связанных с доступом, что соответствует показателям за тот же 
период в прошлом году . 

Конфликт в Судане, продолжающийся уже третий год, по-прежнему 
оказывает серьезное воздействие на Южный Судан . За два года, прошедших с 
начала конфликта в апреле 2023 года, границу пересекли более 1,1 миллиона 
беженцев и возвращающихся лиц . Беспрецедентный приток населения создал 
огромную нагрузку на местные службы, продовольственные запасы и уже и 
без того хрупкую инфраструктуру, особенно в приграничных районах, таких 
как Ренк, Малакаль и Авейль . 

Мы особенно обеспокоены последствиями происходящего для женщин и 
девочек из числа беженцев, которые всегда подвергаются повышенному риску 
сексуального насилия и осложнений репродуктивного здоровья . Мы встре-
вожены также обострением межэтнических разногласий и напряженности 
в отношениях с обремененными принимающими общинами . Конкуренция 
за ограниченные ресурсы может привести к дальнейшей дестабилизации 
обстановки, усилить недовольство местного населения и увеличить угрозу 
межобщинного насилия, что создаст риски для гуманитарных работников . 
Конфликт в Судане также влияет на экономический кризис в Южном Судане: 
он оказывает негативное воздействие на торговлю и стал причиной роста 
инфляции до 180 процентов и сокращения доходов государства от продажи 
нефти . Несмотря на принимаемые меры реагирования, вспышка холеры, впер-
вые выявленная в округе Ренк, недалеко от границы с Суданом, продолжает 
распространяться . В результате этой вспышки — самой серьезной в истории 
страны — были инфицированы 49 000 человек, а более 900 человек умерли . 
Партнеры в области здравоохранения развернули кампании по вакцинации 
в сельской местности, которые позволили охватить уже 5,2 миллиона чело-
век . Однако с началом сезона дождей риски будут расти . В прошлом году от 
сильных наводнений пострадали около 1,4 миллиона человек по всей стране . 
В более широком плане климатический кризис продолжает приводить к пере-
мещению населения, подрывать производство продовольствия и обострять 
борьбу за скудные ресурсы, что подпитывает насилие на местах . 

Перед лицом огромных проблем гуманитарное сообщество продол-
жает оказывать помощь . К концу февраля гуманитарная помощь в той или 
иной форме была предоставлена примерно 1,3 миллиона человек . Одной 
лишь гуманитарной помощи недостаточно для урегулирования политиче-
ских кризисов, однако в этом году наша способность даже просто смягчать 
гуманитарные последствия была серьезно подорвана из-за беспрецедент-
ного сокращения финансирования . Наши скудные ресурсы уже на исходе . В 
свете весьма тревожных перспектив необходимо воспользоваться имеющейся 
возможностью, чтобы предотвратить гуманитарный кошмар и возобновление 
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широкомасштабного конфликта . Это требует от национальных и междуна-
родных заинтересованных сторон срочных, согласованных и решительных 
действий на нескольких направлениях . 

В заключение я хотела бы озвучить следующие три просьбы . 

Во-первых, необходимо в срочном порядке предпринять последовательные 
действия в целях предотвращения дальнейшего ухудшения ситуации, в том 
числе обеспечить немедленное прекращение боевых действий . Это требует 
наших коллективных усилий с целью не допустить погружения страны в 
пучину хаоса и распространения конфликта на соседние государства . 

Во-вторых, все стороны должны подтвердить свою приверженность диалогу 
для урегулирования существующих разногласий и полностью выполнить свои 
обязательства по международному гуманитарному праву . Гражданское населе-
ние должно быть защищено от всех форм насилия, включая неизбирательные 
и этнически мотивированные нападения . Необходимо также обеспечить безо-
пасность сотрудников и имущества гуманитарных организаций . 

В-третьих, без немедленного обеспечения гибкого финансирования мы 
не сможем продолжать оказывать и доставлять гуманитарную помощь в тех 
масштабах, в которых требует план гуманитарного реагирования . Нам не 
удастся обеспечить реагирование на уровне большого объема потребностей . 
Реализация плана удовлетворения гуманитарных потребностей и гуманитар-
ного реагирования на 2025 год требует 1,7 млрд долл . США для поддержки 
почти 5,4 миллиона человек . Такова необходимая нам сумма после пересмо-
тра приоритетов . Мы вновь выражаем нашим донорам благодарность за их 
щедрость . Народ Южного Судана рассчитывает на поддержку со стороны 
членов Совета . На карту поставлены жизни людей . 

Председатель  (говорит по-французски): Я благодарю директора Восорну 
за ее сообщение и озвученные ею призывы к членам Совета . 

Сейчас я предоставляю слово г-же Насиве . 

Г-жа Насива  (говорит по-английски): Г-н Председатель, я благодарю Вас 
за предоставленную возможность проинформировать Совет Безопасности о 
ситуации в Южном Судане, где эскалация насилия грозит возобновлением 
гражданской войны . 

Меня зовут Жаклин Насива, и я — основатель и исполнительный дирек-
тор Центра по вопросам всеохватного государственного управления, мира и 
правосудия, который занимается продвижением прав человека, обеспечением 
правосудия, расширением прав и возможностей женщин и вопросами участия 
гражданского общества в Южном Судане . Мое сегодняшнее сообщение будет 
посвящено неотложности поиска политического решения в связи с затянув-
шимся конфликтом в Южном Судане, сужению политического и гражданского 
пространства и важной роли Миссии Организации Объединенных Наций в 
Южном Судане (МООНЮС) . 

Южный Судан переживает политический кризис, который разрывает 
страну на части . Из-за него также подвергаются опасности жизни гражданских 
лиц, в том числе в результате неизбирательных воздушных бомбардировок . 
Кризис ставит под угрозу все то, чего мы надеялись добиться в переходный 
период, в частности осуществление правосудия, судебную реформу, процесс 
разработки конституции под руководством граждан, реформирование сектора 
безопасности и подготовку к демократическим выборам в 2026 году . Народ 
Южного Судана больше не может ждать возможности проголосовать за лиде-
ров, которые будут ему подотчетны . 
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Нынешний конфликт усугубляет и без того тяжелую гуманитарную ситу-
ацию, широко распространенное отсутствие продовольственной безопасности 
и перемещение населения . Он также пагубно сказывается на женщинах и 
детях . По сообщениям МООНЮС, 65 процентов женщин и девочек в Южном 
Судане в своей жизни сталкиваются с гендерным насилием в той или иной 
форме — это один из самых высоких показателей в регионе . Работая с лицами, 
пережившими сексуальное насилие, в Джубе, Бентиу, Мундри и Боре, а также 
в лагерях для защиты гражданского населения, моя организация на собствен-
ном опыте убедилась в том, что такие жертвы страдают от стигматизации и 
отчаянно нуждаются в жизненно важных услугах, таких как услуги по охране 
сексуального и репродуктивного здоровья и услуги психосоциальной помощи, 
а также в признании и поддержке детей, родившихся в результате сексуаль-
ного насилия, связанного с конфликтом . 

Народ Южного Судана устал и травмирован и не может начать исцеление в 
условиях непрекращающегося насилия и политической неопределенности . На 
местах неотложными потребностями являются защита гражданского населе-
ния и беспрепятственная доставка помощи . Хотя я высоко оцениваю недавние 
усилия МООНЮС по усилению мер безопасности вблизи пункта защиты 
гражданского населения в Джубе, эти усилия следует распространить на 
такие районы, как Насир, Малакаль и Рувенг, которые также отчаянно нужда-
ются в помощи . Гражданское общество и пострадавшие также неоднократно 
призывали к привлечению к ответственности, разоружению, демобилизации 
и реинтеграции в масштабе всей страны, а также обучению и повышению 
профессионализма национальной армии по вопросам прав человека и защиты 
гражданского населения, что крайне важно для того, чтобы разорвать пороч-
ный круг насилия и покончить с безнаказанностью в Южном Судане . Помимо 
этого, гуманитарные работники, которые сталкиваются с насилием и бюро-
кратическими препонами, должны иметь возможность безопасно добраться до 
тех, кто нуждается в помощи, особенно до женщин, детей и пожилых людей . 

Международное сообщество и МООНЮС должны уделять приоритетное 
внимание немедленному прекращению огня и долгосрочному миру . Несмо-
тря на медлительность его осуществления, Обновленное соглашение об 
урегулировании конфликта в Республике Южный Судан остается для народа 
Южного Судана единственным жизнеспособным вариантом совершения 
перехода к демократии . Однако сегодня все это находится на грани краха . 
Мы, представители гражданского общества, настоятельно призываем Совет 
оказать давление на стороны, с тем чтобы они совместно объявили о немед-
ленном прекращении боевых действий и подтвердили свою приверженность 
Обновленному соглашению . Кроме того, я настойчиво рекомендую Совету 
Безопасности выступить с призывом к возобновлению осуществления мирной 
Инициативы Тумайни, которая не только позволит привлечь к процессу 
группы, не подписавшие Обновленное соглашение, но и даст возможность 
заняться проблемами в области государственного строительства . Наконец, 
крайне важно, чтобы международное сообщество в срочном порядке оказало 
поддержку усилиям по миростроительству на низовом уровне и разработало 
механизмы раннего предупреждения и предотвращения злодеяний в интере-
сах деэскалации насилия . 

Нынешний кризис еще больше подрывает и без того сузившееся граждан-
ское и политическое пространство, сопровождаясь произвольными арестами и 
задержаниями политиков и журналистов без соблюдения надлежащей право-
вой процедуры . Это ведет к ограничению гражданской активности, ослаблению 
демократических процессов и подрыву региональных усилий по достижению 
мира Межправительственной организации по развитию, Африканского союза, 
«тройки» и Европейского союза, направленных на деэскалацию нынешнего 
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кризиса, активизацию посреднических усилий по налаживанию диалога и 
поддержку осуществления в полном объеме Обновленного соглашения . В 
такой обстановке граждане лишаются своих основных прав на свободу слова, 
собраний и ассоциаций и доступа к информации, а жизнь правозащитников в 
Южном Судане и во всем регионе ставится под угрозу . В рамках столь молодой 
демократии, как в Южном Судане, необходимо терпимо относиться к инако-
мыслию, с тем чтобы сформировалась культура диалога и транспарентности и 
укоренились основные ценности уважения прав человека . Поэтому я настоя-
тельно призываю Совет Безопасности выступить с призывом к освобождению 
всех политических заключенных и открытию гражданского и политического 
пространства . Все стороны должны обеспечить условия, благоприятные для 
проведения безопасных, мирных и демократических выборов . 

В любом политическом и мирном процессе должны участвовать женщины, 
религиозные лидеры и представители гражданского общества . Хотя доля 
женщин в канцелярии президента увеличилась до 40 процентов, а недавно 
вице-президентом была во второй назначена женщина, в целом 35-процентная 
квота на участие женщин не соблюдается . К сожалению, в составе Националь-
ной избирательной комиссии из девяти членов лишь две женщины, а в высших 
избирательных комитетах штатов женщин нет вовсе . МООНЮС следует 
направить соответствующих экспертов и активизировать поддержку институ-
тов управления переходного периода и гражданского общества, с тем чтобы 
ускорить процесс привлечения женщин на все уровни правительства сверх 
35-процентной квоты . 

Наконец, сейчас, когда Совет обсуждает вопрос о продлении мандата 
МООНЮС, я должна подчеркнуть, насколько важную роль играет Органи-
зация Объединенных Наций в Южном Судане в этот конкретный момент . 
МООНЮС может внести важную лепту в деэскалацию нынешнего кризиса, 
а также в предотвращение насилия, защиту гражданского населения, в том 
числе от гендерного насилия, и отслеживание нарушений международного 
гуманитарного права и международного права прав человека в целях обеспе-
чения выполнения Южным Суданом своих международных обязательств . 
МООНЮС следует активизировать усилия по более эффективной поддержке 
мирных, свободных и справедливых выборов, оказанию сторонам помощи в 
достижении ключевых показателей в рамках процесса разработки постоянной 
конституции и созданию условий для защиты гражданского и политического 
пространства . Кроме того, учитывая риски для женщин и девочек, о которых 
я рассказала в своем сегодняшнем выступлении, крайне важно уделять прио-
ритетное внимание гендерным аспектам при выполнении мандата МООНЮС . 
Настоятельно призываю всех членов Совета работать вместе, чтобы сохранить 
и продлить этот мандат в полном объеме в этот опасный для нашего народа 
момент . 

Народ Южного Судана не может позволить себе ни еще одну бессмыслен-
ную и разрушительную войну, ни эскалацию политически мотивированного 
межобщинного насилия в какой бы то ни было форме . Мы, представители 
женских правозащитных групп и гражданского общества, сохраняем привер-
женность установлению прочного мира . Сегодня нам как никогда нужна ваша 
поддержка . 

Председатель  (говорит по-французски): Я благодарю г-жу Насиву за ее 
сообщение . 

Сейчас я предоставляю слово тем членам Совета, которые желают высту-
пить с заявлениями . 

10/30 25-10009 
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Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Благода-
рю Специального представителя Генерального секретаря Николаса Хейсома, 
директора Эдим Восорну и г-жу Жаклин Насиву за их сегодняшние информа-
тивные сообщения . Мы очень ценим их вклад . 

Соединенные Штаты встревожены ухудшением положения в области без-
опасности в Южном Судане . Глубокую озабоченность вызывает распростра-
ненность и повышение интенсивности конфликта между Народными силами 
обороны Южного Судана и силами оппозиции . Арест первого вице-президента 
Машара и высокопоставленных чиновников оппозиционного Народно-освобо-
дительного движения Судана, как представляется, поставил под угрозу весь 
мирный процесс . 

Особую тревогу вызывают последствия этого конфликта для жителей Юж-
ного Судана . Мы глубоко обеспокоены сообщениями о наземных атаках, воз-
душных бомбардировках и неизбирательном применении «бочковых бомб», 
в результате которых погибли многие мирные жители и десятки тысяч были 
вынуждены покинуть свои дома . Все стороны должны выполнять свои обяза-
тельства по международному гуманитарному праву, в том числе в отношении 
защиты гражданского населения . Обострение политических разногласий в 
Южном Судане грозит вновь ввергнуть страну в более масштабный конфликт . 

Мы присоединяемся к недавним заявлениям Африканского союза и 
Межправительственной организации по развитию, в которых содержится при-
зыв проявлять максимальную сдержанность и отдавать приоритет диалогу, а 
также подчеркивается необходимость урегулирования разногласий мирными 
средствами . Мы настоятельно призываем всех присутствующих здесь членов 
осудить продолжающееся насилие и оказывать сильное давление на лидеров 
Южного Судана, с тем чтобы они прекратили насилие, приняли меры для сни-
жения политической напряженности, начали диалог и подтвердили привер-
женность полному выполнению мирного соглашения . 

Мы высоко оцениваем неустанные усилия Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Южном Судане (МООНЮС), направленные на поддержание 
мира и стабильности в Южном Судане, и выражаем благодарность персоналу 
МООНЮС, который выполняет свой мандат в этих непростых условиях . 

Совет и МООНЮС мало что могут сделать без политической воли пере-
ходного правительства Южного Судана . Переходное правительство, кажется, 
убеждено, что оно может существовать бесконечно, не выполняя ключевые 
аспекты мирного соглашения и не используя государственные доходы для 
удовлетворения общественных потребностей . Эти неудачи способствуют со-
хранению конфликтной обстановки и отсутствие безопасности . В то время 
как политическая и деловая элита наживается на ресурсах Южного Судана, 
92 процента населения живут в крайней нищете, а миллионы людей испыты-
вают острую нехватку продовольствия . Кроме того, переходное правитель-
ство почти 15 месяцев не выплачивало зарплату гражданским служащим и 
сотрудникам сил безопасности . Генеральный секретарь сообщает о том, что 
за последние три месяца было зарегистрировано почти 400 случаев введения 
Переходным правительством ограничений на передвижение сотрудников МО-
ОНЮС . Переходное правительство продолжает выдвигать МООНЮС непри-
емлемое требование освободить штаб-квартиру в Томпинге, которая имеет 
решающее значение для работы Миссии . 

Интенсификация насилия в Южном Судане вызывает глубокую обеспоко-
енность, так как это угрожает вернуть страну к широкомасштабному конфлик-
ту и усугублению гуманитарного кризиса . Мирный процесс остается жизне-
способным только при полной приверженности всех сторон, и мы глубоко 
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обеспокоены действиями, которые ставят его под угрозу . Сейчас как никогда 
ранее необходимо, чтобы мы призвали переходное правительство обеспечить 
МООНЮС возможность беспрепятственно выполнять свой мандат на благо 
народа Южного Судана . 

Мы надеемся на сотрудничество с другими членами Совета, чтобы обе-
спечить поддержку МООНЮС со стороны переходного правительства, и мы 
призываем наших коллег-членов Совета продолжать оказывать давление на 
лидеров Южного Судана с целью мирного урегулирования продолжающегося 
конфликта . 

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Я имею честь выступить 
с этим заявлением от имени трех африканских государств — членов Совета 
Безопасности, а именно Алжира, Сомали и моей собственной страны, Сьер-
ра-Леоне, а также Гайаны (группа «A3+») . 

Благодарим Специального представителя Генерального секретаря по Юж-
ному Судану и руководителя Миссии Организации Объединенных Наций в 
Южном Судане (МООНЮС) г-на Николаса Хейсома, директора Отдела опера-
ций и информационно-разъяснительной работы Управления по координации 
гуманитарных вопросов г-жу Эдим Восорну за их важные и актуальные со-
общения . Мы также принимаем к сведению ценный вклад основателя и ис-
полнительного директора Центра по вопросам всеохватного государственного 
управления, мира и правосудия г-жу Жаклин Насиву . Приветствуем участие в 
сегодняшнем заседании представителя Южного Судана . 

Группа «A3+» выражает серьезную озабоченность в связи с последними 
событиями, которые привели к ухудшению политической ситуации и ситуа-
ции в области безопасности в Южном Судане . Поступают сообщения о рас-
коле в правительстве национального единства, включая задержание старших 
должностных лиц, таких как первый вице-президент и министры кабинета, 
что может подорвать благоприятную обстановку, необходимую для поддер-
жания мира . Настоятельно призываем власти Южного Судана и соответству-
ющие заинтересованные стороны поставить интересы народа превыше всего 
и уделить приоритетное внимание закреплению с таким трудом достигнутых 
успехов, в основе которых лежит национальное единство и доверие, как это 
предусмотрено в Обновленном соглашении 2018 года об урегулировании кон-
фликта в Республике Южный Судан . 

Признавая важность коллективной ответственности, мы призываем руко-
водство Южного Судана приступить к инклюзивному и прямому политиче-
скому диалогу в целях урегулирования имеющихся разногласий . Крайне важ-
но, чтобы все действия предпринимались в соответствии с положениями Об-
новленного соглашения, с тем чтобы сохранить достигнутую политическую 
стабильность и стабильность в области безопасности . Призываем все стороны 
воздерживаться от действий, которые могут подорвать Соглашение, и пред-
принимать срочные шаги для обеспечения защиты гражданского населения . 
Мы высоко оцениваем важнейшую роль МООНЮС в поддержке этих усилий . 

Группа «A3+» подчеркивает важность региональных инициатив в деле де-
эскалации напряженности и содействия прочному миру в Южном Судане . В 
этой связи мы вновь заявляем о своей поддержке дальнейшего участия Аф-
риканского союза (АС) и Межправительственной организации по развитию в 
содействии диалогу между сторонами Обновленного соглашения и другими 
ключевыми заинтересованными сторонами . Приветствуем усилия АС, в том 
числе недавний визит Коллегии мудрецов АС в Южный Судан, направлен-
ный на развитие национального диалога . Мы настоятельно призываем власти 
обеспечить конструктивное взаимодействие с региональными игроками и ис-
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пользовать эти усилия для мирного урегулирования . Мы также призываем со-
седние страны и других субъектов, имеющих влияние на стороны, принимать 
конструктивные меры в поддержку мирного процесса и воздерживаться от лю-
бых действий, которые могут еще больше обострить напряженность . 

Группа «A3+» решительно осуждает нападение на вертолеты Организации 
Объединенных Наций во время миссии по эвакуации 7 марта, в результате ко-
торого трагически погиб член экипажа, представлявший Организацию Объе-
диненных Наций, и еще двое членов экипажа получили серьезные ранения, а 
также были убиты 28 солдат Народных сил обороны Южного Судана, включая 
генерала . Мы настоятельно призываем Обновленное переходное правитель-
ство национального единства оперативно провести заслуживающее доверия 
и транспарентное расследование этого инцидента и обеспечить привлечение 
виновных к ответственности . Нападения на персонал Организации Объеди-
ненных Наций могут представлять собой военные преступления и не должны 
оставаться безнаказанными . 

Мы напоминаем всем сторонам об их обязательствах по международно-
му праву в целях защиты гражданского населения . Сообщения о воздушных 
бомбардировках густонаселенных районов представляют собой грубые нару-
шения международного гуманитарного права и нарушают положения о посто-
янном прекращении огня, предусмотренные Обновленным соглашением . Та-
кие действия наносят ущерб мирному процессу и должны быть немедленно 
прекращены . 

Группа «A3+» по-прежнему серьезно обеспокоена продолжающими посту-
пать сообщениями о сексуальном насилии в условиях конфликта, в том числе в 
отношении детей, межобщинном насилии и вербовке детей-солдат различны-
ми вооруженными группами . Призываем правительство Южного Судана укре-
плять национальную правовую базу, а также выделять достаточные ресурсы 
для укрепления потенциала судебной и правоохранительной системы в деле 
преследования таких преступлений . Мы призываем обеспечивать междуна-
родную поддержку этих усилий . 

Южный Судан находится на переломном этапе своего становления как не-
зависимого государства . Его руководство должно обеспечить, чтобы пересмо-
тренная дорожная карта проведения выборов в декабре 2026 года реализовы-
валась в установленные сроки . Эту ключевую цель можно достичь лишь при 
условии принятия смелых политических решений, мобилизации политической 
воли и выделения необходимых ресурсов для поддержки институтов, ответ-
ственных за проведение заслуживающих доверие выборов . 

В этой связи группа «А3+» приветствует усилия Комиссии АС по при-
данию первоочередного значения поддержке избирательного процесса через 
Фонд мира АС . Мы также призываем международное сообщество и государ-
ства-члены мобилизовать ресурсы, необходимые для проведения в 2026 году 
заслуживающих доверия, транспарентных и инклюзивных выборов . Речь идет, 
среди прочего, о создании условий для функционирования гражданского об-
щества, поддержке конституционного процесса и процесса переписи населе-
ния, а также укреплении сотрудничества с МООНЮС для обеспечения эффек-
тивного выполнения намеченных задач . 

Настоятельно призываем руководство Южного Судана предпринять сроч-
ные шаги для укрепления доверия между всеми заинтересованными сторо-
нами и ускорить развертывание необходимых объединенных сил . Это имеет 
ключевое значение для сохранения динамики политического процесса, в том 
числе в контексте реализации дорожной карты проведения выборов . 



  

 

 
     

   
 

 
       

          
 

         
     

        

 

 
 

   

 

 
  

         

          

 
  

 
    

 
 

 
  

 
  

 
 

       
 

 
       

S/PV.9898  Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 16/04/2025 

Народ Южного Судана пережил огромные страдания . Мы должны добить-
ся того, чтобы его призывы к миру, единству и демократическому участию 
были встречены решительными и конкретными действиями . 

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Благода-
рю Специального представителя Генерального секретаря Хейсома, директора 
Восорну и г-жу Насиву за их сегодняшние отрезвляющие сообщения . Привет-
ствую участие в этом заседании представителя Южного Судана . 

Я хотел бы остановиться на трех моментах . 

Во-первых, Соединенное Королевство глубоко обеспокоено недавним ро-
стом политической напряженности и активизацией боевых действий по всему 
Южному Судану между сторонами Обновленного соглашения об урегулирова-
нии конфликта в Республике Южный Судан 2018 года и другими оппозицион-
ными силами, включая продолжающийся конфликт в штате Верхний Нил . Мы 
были потрясены нападением на вертолет Организации Объединенных Наций в 
Насире, в результате которого погиб подрядчик Миссии Организации Объеди-
ненных Наций в Южном Судане (МООНЮС) . Нынешняя эскалация ставит под 
угрозу с таким трудом достигнутый мир в Южном Судане . Возобновление ши-
рокомасштабных боевых действий нанесло бы разрушительный удар по стране 
и имело бы серьезные последствия для более широкой региональной обста-
новки, особенно с учетом продолжающегося кризиса в Судане . Эскалация на-
силия в штате Верхний Нил уже привела к гибели десятков гражданских лиц 
и перемещению по меньшей мере 120 000 человек . Поэтому мы настоятельно 
призываем стороны обеспечить безопасный и беспрепятственный гуманитар-
ный доступ к гражданскому населению в Насире и Уланге, которое нуждается 
в чрезвычайной помощи и защите . 

Во-вторых, мы обеспокоены арестом и продолжающимся содержанием под 
стражей первого вице-президента Риека Машара . Эти действия подрывают 
основные принципы мирного соглашения 2018 года . Вместе с Африканским 
союзом (АС) и другими международными партнерами мы призываем отме-
нить эти действия, чтобы стороны смогли вернуться к диалогу . Приветствуем 
усилия региональных партнеров, включая АС и Межправительственную орга-
низацию по развитию, по взаимодействию с руководством Южного Судана в 
целях ослабления напряженности . Мы обращаемся с призывом к руководству 
Южного Судана прекратить военные действия, освободить политических за-
ключенных, включая первого вице-президента Машара, и проявить серьезную 
заинтересованность в региональных посреднических инициативах . 

В-третьих, недавняя дестабилизация ситуации — это напоминание о важ-
ности МООНЮС как партнера по мирному процессу в Южном Судане . Со-
единенное Королевство высоко оценивает работу МООНЮС по ослаблению 
напряженности и защите гражданского населения . В нынешних непростых 
условиях ее работа по отслеживанию нарушений прав человека и оказанию 
гуманитарной помощи имеет решающее значение . Призываем руководство 
Южного Судана обеспечить Миссии свободу передвижения без политического 
вмешательства, чтобы она могла эффективно выполнять предоставленный ей 
Советом мандат . 

Г-н Джадун (Пакистан) (говорит по-английски): Благодарю Специального 
представителя Генерального секретаря и руководителя Миссии Организации 
Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) г-на Николаса Хейсо-
ма, директора Отдела операций и информационно-разъяснительной работы 
Управления по координации гуманитарных вопросов г-жу Восорну и г-жу На-
сиву за их сообщения и ценные замечания . 

14/30 25-10009 



16/04/2025 Доклады Генерального секретаря по Судану и Южному Судану S/PV.9898 

25-10009 15/30 

  

 

 
       

   

  
  

       
 

      

 
    

       
 

        
 

 
 

 

 
         

         
 

   
         

  
 
 

   
       

 
       

        
    

 

Последний доклад Генерального секретаря (S/2025/211) о положении в Юж-
ном Судане и только что заслушанные нами сообщения подчеркивают опас-
ность сведения на нет успехов, достигнутых за последние семь лет в рамках 
Обновленного соглашения об урегулировании конфликта в Республике Юж-
ный Судан . В ходе заседания по Южному Судану, состоявшегося 5 февраля 
(см . S/PV .9855), обсуждались возможные пути закрепления достигнутых успе-
хов и достижения прогресса в подготовке к выборам . К сожалению, менее чем 
за два месяца характер дискурса изменился . Ситуация ухудшилась . Мы раз-
деляем обеспокоенность по поводу возможного дальнейшего ухудшения по-
литической ситуации и обстановки в плане безопасности в Южном Судане и, 
следовательно, считаем необходимым добиваться ослабления напряженности 
и устранения коренных причин этих негативных тенденций . 

Я хотел бы высказать следующие соображения по поводу преодоления ны-
нешнего кризиса . 

Во-первых, домашний арест первого вице-президента Риека Машара и 
других высокопоставленных чиновников Народно-освободительного движе-
ния/армии Судана (оппозиция) подрывает мирный процесс . Поддерживаем 
требование Африканского союза (АС) и других организаций о немедленном 
и безоговорочном освобождении г-на Машара и задержанных оппозиционных 
деятелей, чтобы восстановить доверие к политическому процессу . Обновлен-
ное соглашение об урегулировании конфликта должно быть выполнено в пол-
ной мере и без промедления . 

Во-вторых, настоятельно призываем стороны начать прямой диалог на 
благо народа Южного Судана . Мы поддерживаем всесторонний диалог между 
правительством и оппозицией . Высоко оцениваем усилия Специального пред-
ставителя Хейсома по содействию деэскалации ситуации и призываем сторо-
ны добросовестно сотрудничать с ним и участвовать в региональных посред-
нических усилиях, в частности в усилиях Африканского союза, Специального 
комитета АС высокого уровня по Южному Судану и Межправительственной 
организации по развитию . 

В-третьих, гуманитарный кризис усугубляется ростом политической на-
пряженности . Три четверти населения — 9,3 миллиона человек — нуждаются 
в помощи, а 7,7 миллиона испытывают острую нехватку продовольствия . План 
Судана по удовлетворению гуманитарных потребностей и принятию мер реа-
гирования на 2025 год профинансирован лишь на 10,5 процента . Для предот-
вращения голода и вспышек заболеваний необходимо срочно решить проблему 
нехватки финансирования . Храбрость и приверженность гуманитарных работ-
ников, действующих в сложных условиях в Южном Судане, заслуживают на-
шей глубокой признательности и всесторонней поддержки . 

Наконец, МООНЮС остается стабилизирующей силой . Мы выражаем 
огромную благодарность миротворцам МООНЮС за их усилия и за жертвы, 
принесенные ими во имя укрепления мира и содействия развитию в Южном 
Судане, несмотря на крайне сложные условия . 7 марта, во время спасательной 
операции, проводившейся правительственными силами в Верхнем Ниле, вер-
толет МООНЮС подвергся обстрелу, что привело к гибели одного из членов 
экипажа . Нападения на миротворцев приравниваются к военным преступле-
ниям, и виновные должны быть привлечены к ответственности . 

Благодаря своей патрульной деятельности МООНЮС в значительной сте-
пени способствовала сокращению межобщинного насилия . За один только ме-
сяц — март 2025 года — МООНЮС провела 8551 патрулирование по суше, 
воздуху и воде в целях защиты гражданского населения, сдерживания кон-
фликтов и обеспечения безопасной доставки гуманитарной помощи, а также 
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материально-технических средств на базы Миссии . Инженерные подразделе-
ния МООНЮС занимаются восстановлением тысяч километров дорог и дру-
гих объектов критически важной инфраструктуры в целях обеспечения безо-
пасного сообщения, передвижения, торговли и укрепления мира . 

Инженеры-миротворцы из Пакистана построили и обслуживают 80 кило-
метров дамб в городе Бентиу, защищая около 300 000 человек, оказавшихся на 
узкой полосе земли, окруженной 5400 квадратными километрами наводнен-
ных территорий . Принимая во внимание важнейшие задачи, выполняемые 
МООНЮС, мы призываем правительство Южного Судана в полной мере со-
трудничать с Миссией в выполнении ее мандата и удовлетворении ее опера-
тивных потребностей . В этой связи вопрос о базе в Томпинге также должен 
быть решен полюбовно . 

На данный момент численность контингента МООНЮС на 3000 военнос-
лужащих ниже установленного уровня . По результатам военной оценки было 
четко установлено, что наличие указанного контингента является необходи-
мым условием для эффективного выполнения Миссией своего мандата . Учи-
тывая ухудшающуюся ситуацию на местах, необходимо принять надлежащие 
меры по усилению МООНЮС и укреплению ее потенциала, чтобы она могла 
реагировать на новые реалии . 

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Благодарю Специ-
ального представителя Генерального секретаря г-на Николаса Хейсома за его 
руководство Миссией Организации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС), а также его сотрудников, которые, проявляя самоотверженность 
и приверженность делу, продолжают выполнять мандат этой важной Миссии в 
чрезвычайно сложных условиях . Мы также благодарим г-жу Эдим Восорну и 
г-жу Жаклин Насиву за их важные и подробные выступления и отмечаем при-
сутствие на заседании Постоянного представителя Южного Судана . 

Панама с обеспокоенностью следит за последними событиями в Южном 
Судане, особенно за ухудшением ситуации в области безопасности и усилением 
политической напряженности, о чем нам сообщили докладчики . Мы признаем 
важность дипломатических инициатив, выдвигаемых региональными субъек-
тами для сдерживания конфликта, особенно с учетом риска распространения 
конфликта на весь регион . В этой связи Панама высоко оценивает усилия, от-
раженные в коммюнике заседания Совета мира и безопасности Африканского 
союза, состоявшегося 18 марта по вопросу о ситуации в Южном Судане . Мы 
настоятельно призываем воплотить эти инициативы в конкретные результаты, 
которые будут способствовать укреплению политического руководства и мир-
ного процесса . Вместе с тем мы встревожены недавней эскалацией конфликта 
между Народными силами обороны Южного Судана и оппозиционными груп-
пами в ряде районов страны, особенно после произвольного ареста первого 
вице-президента Риека Машара и высокопоставленных должностных лиц . Эта 
ситуация создает значительную угрозу для осуществления Обновленного со-
глашения об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан и демо-
кратического переходного процесса . Мы настоятельно призываем все сторо-
ны соблюдать соглашение о прекращении боевых действий и выполнить его в 
полном объеме и без промедления . 

Не меньшую озабоченность вызывает растущее воздействие конфликта 
на гражданское население . Мы решительно осуждаем насилие в отношении 
гражданских лиц, в частности случаи связанного с конфликтом сексуального 
насилия в отношении женщин и детей, поскольку такое насилие является гру-
бым нарушением прав человека и международного гуманитарного права . Па-
нама настоятельно призывает власти расследовать эти преступления, обеспе-
чить привлечение виновных к ответственности и принять незамедлительные 

16/30 25-10009 
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меры по защите своего населения . В этой связи мы выражаем глубочайшую 
озабоченность в связи с более чем 100 серьезными нарушениями в отношении 
несовершеннолетних, подтвержденных Организацией Объединенных Наций в 
2024 году, особенно в связи с вербовкой более 50 детей . Более того, обеспо-
коенность вызывает появление неустановленных вооруженных групп, ответ-
ственных за эти нарушения . 

Гуманитарная и экономическая ситуация остается тяжелой, более 6 мил-
лионов человек испытывают острую нехватку продовольствия . Эта сложная 
ситуация усугубляется последствиями конфликта в Судане, климатически-
ми потрясениями и сильной вспышкой холеры, от которой пострадали около 
49 000 человек . Мы также отмечаем завершение Национальной избирательной 
комиссией составления графика выборов в преддверии проведения выборов в 
декабре 2026 года . Вместе с тем мы с обеспокоенностью отмечаем задержки в 
проведении кампании по гражданскому просвещению и процесса консульта-
ций с общественностью, которые являются ключевыми элементами процес-
са разработки конституции . Настоятельно призываем стороны удвоить свои 
усилия, чтобы продвинуться вперед в реализации оставшихся положений Об-
новленного соглашения в соответствии с планом, намеченным Африканским 
союзом, Межправительственной организацией по развитию и МООНЮС в на-
чале этого года . Мы подтверждаем нашу приверженность устойчивому миру 
в Южном Судане и многосторонним усилиям, направленным на достижение 
всеобъемлющего политического урегулирования при полном соблюдении 
прав человека и норм международного права . 

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-французски): Я благодарю Вас, г-н 
Председатель, за созыв этого заседания по ситуации в Южном Судане . Я хо-
тел бы также выразить нашу признательность Специальному представителю 
Генерального секретаря г-ну Хейсому за представленную им полезную ин-
формацию, директору Управления по координации гуманитарных вопросов 
г-же Эдим Восорну и представителю гражданского общества г-же Насиве . 

С удовлетворением отмечаем самоотверженность сотрудников Миссии 
Организации Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС), которые 
продолжают выполнять свой мандат, несмотря на серьезные политические и 
гуманитарные проблемы, а также проблемы в области безопасности . Сейчас, 
когда Совет Безопасности готовится продлить мандат МООНЮС в конце этого 
месяца, мы должны обеспечить Миссию необходимыми ресурсами для реа-
гирования на меняющуюся ситуацию на местах . На данном этапе я хотел бы 
высказать три соображения . 

Во-первых, в политическом плане Южный Судан вновь оказался на пере-
путье . Недавние вспышки насилия, особенно в районе Насир, и применение 
воздушных бомбардировок против гражданского населения в нарушение обя-
зательств, закрепленных в Обновленном соглашении об урегулировании кон-
фликта в Республике Южный Судан, серьезно подорвали доверие к мирному 
процессу . Греция решительно осуждает трагическую гибель персонала Орга-
низации Объединенных Наций во время недавней эвакуации и неоднократные 
ограничения свободы передвижения миротворцев, которые свидетельствуют 
об усилении угроз для гуманитарного персонала и персонала Организации 
Объединенных Наций . Все стороны, виновные в нарушениях международного 
гуманитарного права, должны быть привлечены к ответственности . 

Что касается планируемого закрытия базы в Томпинге — ключевого логи-
стического и оперативного центра МООНЮС в Джубе, — то необходимо най-
ти реалистичное, практичное и экономически целесообразное решение этого 
вопроса . 
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Мы также обеспокоены признаками растущей политической поляризации . 
Задержание ключевых деятелей оппозиционного Народно-освободительного 
движения Судана, приостановка участия оппозиции в работе переходных ме-
ханизмов и развертывание иностранных вооруженных сил подрывают не толь-
ко выполнение Обновленного соглашения, но и территориальную целостность 
и суверенитет Южного Судана, а также региональную стабильность . 

Во-вторых, в этой нестабильной обстановке осуществление повестки дня 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности должно оставаться одним из 
главных приоритетов, и это следует учесть при продлении мандата МООНЮС . 
Южносуданские женщины и девочки по-прежнему особенно сильно страдают 
от связанного с конфликтом сексуального насилия . Мы решительно осужда-
ем это насилие и призываем привлечь виновных к ответственности и оказать 
необходимую поддержку жертвам . Греция также глубоко обеспокоена продол-
жающейся вербовкой и использованием детей в вооруженных конфликтах . Тот 
факт, что было подтверждено совершение более 100 серьезных нарушений в 
отношении детей в 2024 году, подчеркивает настоятельную необходимость 
осуществления всеобъемлющего плана действий 2020 года по прекращению и 
предотвращению всех серьезных нарушений . 

В-третьих, гуманитарная ситуация остается крайне тяжелой . Более 9 мил-
лионов человек нуждаются в гуманитарной помощи, включая беженцев, спаса-
ющихся от конфликта в соседнем Судане . Насилие в отношении гуманитарных 
работников, перемещенных гражданских лиц и жизненно важных объектов 
инфраструктуры неприемлемо и должно быть немедленно прекращено . 

В заключение Греция подтверждает свою неизменную поддержку мира, 
привлечения к ответственности и инклюзивного управления в Южном Судане . 
Мы вновь заявляем о своей твердой приверженности уважению суверенитета, 
единства и территориальной целостности Южного Судана . Мы солидарны с 
его народом и подтверждаем нашу неизменную поддержку его стремления к 
миру, безопасности и устойчивому развитию . 

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Позвольте мне поблагода-
рить Специального представителя Генерального секретаря Хейсома, директо-
ра Восорну и г-жу Насиву за их сообщения . Я также приветствую в этом зале 
Постоянного представителя Южного Судана . 

То, что мы услышали сегодня о последних событиях в Южном Судане, 
не может не вызывать тревоги . Сообщения о жестоком насилии в отношении 
гражданских лиц и надвигающемся риске возобновления гражданской войны 
вызывают крайнюю обеспокоенность . Дания настоятельно призывает все сто-
роны немедленно прекратить вооруженные действия и руководствоваться в 
первую очередь интересами народа Южного Судана . 

Я остановлюсь на четырех ключевых моментах . 

Во-первых, Обновленное соглашение 2018 года об урегулировании кон-
фликта в Республике Южный Судан остается наиболее жизнеспособным пу-
тем вперед, и все стороны должны подтвердить свою приверженность ему . 
Соглашение было разработано для того, чтобы служить дорожной картой к до-
стижению прочного мира . Оно позволило создать механизмы для урегулиро-
вания политических разногласий и привлечения к ответственности виновных 
в совершенных преступлениях . Настало время подтвердить приверженность 
этим механизмам, а не отказываться от них . Как мы слышали сегодня, крах 
этого соглашения может иметь катастрофические последствия . Лидеры обеих 
сторон обязаны сделать все возможное, чтобы избежать этого . Арест первого 
вице-президента Машара не способствует созданию благоприятной атмосфе-
ры для диалога и достижения мира . Мы настоятельно призываем президента 
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Киира Маярдита отменить это решение . Необходимо также положить конец 
продолжающимся нарушениям оружейного эмбарго, равно как и другим спо-
собам внешнего военного вмешательства, которые подпитывают конфликт . 

Во-вторых, крайне важны посреднические усилия региональных орга-
низаций и региональных лидеров на самом высоком уровне . Речь идет не о 
сторонних наблюдателях, а о надежных и заслуживающих доверия партне-
рах . Как и другие страны, Дания полностью поддерживает информацион-
но-разъяснительную и посредническую деятельность Африканского союза и 
Межправительственной организации по развитию, и мы настоятельно призы-
ваем стороны к взаимодействию . Формирование делегации Африканского со-
юза под руководством Группы мудрецов является похвальной инициативой . 
Мы призываем лидеров Южного Судана позволить этой делегации осущест-
влять посреднические усилия без какого-либо вмешательства . Группа мудре-
цов должна иметь возможность проводить консультации со всеми сторонами . 

В-третьих, наряду с руководящей ролью региона мы признаем незаме-
нимый вклад Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане 
(МООНЮС) . Мы встревожены недавними нападениями на персонал и иму-
щество МООНЮС и призываем привлечь всех виновных к ответственности . 
Мы отмечаем рост числа нарушений соглашения о статусе сил и призываем 
правительство Южного Судана полностью соблюдать его положения . В этих 
сложных условиях, отмеченных различными проблемами — от возобновле-
ния столкновений до негативных последствий изменения климата, — Совет 
обязан обеспечить, чтобы МООНЮС могла эффективно выполнять свой ман-
дат, в том числе благодаря активному присутствию и достаточным ресурсам . 
Миссия должна иметь возможность обеспечивать защиту гражданского насе-
ления, включая женщин, молодежь и детей, которые особенно уязвимы в усло-
виях нестабильности . Миссия должна также быть в состоянии содействовать 
обеспечению безопасного и значимого участия женщин в мирном процессе . 
Кроме того, она должна иметь возможность поддерживать усилия по борьбе с 
безнаказанностью и содействовать привлечению виновных к ответственности 
за нарушения норм международного гуманитарного права, а также наруше-
ния и ущемления прав человека, включая сексуальное и гендерное насилие . 

В-четвертых, акты насилия совершаются на фоне и без того тяжелой гу-
манитарной ситуации, в результате которой миллионы людей оказались на 
положении перемещенных лиц . Как подчеркнула директор из Управления по 
координации гуманитарных вопросов, все это также усугубило масштабную 
вспышку холеры и привело к острому отсутствию продовольственной безо-
пасности, поставив общины на грань выживания . Кроме того, Южный Судан 
остается крайне опасным местом для сотрудников гуманитарных организа-
ций . Мы призываем все стороны соблюдать нормы международного гумани-
тарного права и права прав человека . Это особенно актуально в условиях со-
кращения донорского финансирования . 

В заключение хочу отметить, что мы не можем допустить того, чтобы эта 
самая молодая страна в мире и ее народ снова пережили ужасы войны . Дания 
готова и впредь оказывать поддержку МООНЮС и народу Южного Судана . 

Г-жа Блокар Дробич (Словения)  (говорит по-английски): Я благодарю 
Специального представителя Генерального секретаря Хейсома, директора 
Восорну и г-жу Насиву за их отрезвляющие сообщения . Приветствую также 
представителя Южного Судана на этом заседании . 

Эскалация насилия и напряженности, ставящая под угрозу и подрываю-
щая хрупкие успехи, достигнутые благодаря Обновленному соглашению об 
урегулировании конфликта в Республике Южный Судан, что может привести 
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к конфликту на территории всего государства, усиливает нашу обеспокоен-
ность за это самое молодое государство в мире и его народ . 

Позвольте мне высказать три соображения . 

Во-первых, необходимо в срочном порядке добиться деэскалации напря-
женности и стабилизации обстановки в Южном Судане . Мы призываем все 
стороны проявлять максимальную сдержанность, поддерживать диалог и при-
лагать коллективные усилия для сохранения и развития успехов, достигнутых 
благодаря мирному соглашению . Мы потрясены последствиями вооруженных 
столкновений для гражданского населения, особенно последствиями воздуш-
ных бомбардировков . Мы решительно осуждаем такие действия и напоминаем 
всем сторонам, включая всех внешних субъектов, об их обязательствах в со-
ответствии с международным гуманитарным правом и правом прав человека . 
Гражданское население никогда не должно подвергаться нападениям . Напро-
тив, необходимо обеспечивать защиту мирных жителей . Мы высоко оценива-
ем усилия Африканского союза, Межправительственной организации по раз-
витию и стран региона и призываем их продолжать работу . Мы настоятельно 
призываем все стороны в Южном Судане подтвердить приверженность согла-
шению о прекращении боевых действий и Обновленному соглашению, а также 
урегулировать политические разногласия с помощью установленных механиз-
мов . Мы призываем все стороны выполнить свои обязательства, освободить 
политических заключенных, включая первого вице-президента Риека Машара, 
и возобновить прямой и инклюзивный диалог . 

Во-вторых, мы решительно осуждаем нападение на вертолет МООНЮС 
7 марта, в результате которого погибли несколько человек, в том числе член 
экипажа, являвшийся сотрудником Организации Объединенных Наций . Мы 
выражаем соболезнования семьям погибших и вновь заявляем, что нападения 
на миротворцев могут представлять собой военное преступление . Виновные 
должны быть привлечены к ответственности . В преддверии продления манда-
та Миссии Словения вновь заявляет о своей поддержке МООНЮС и ее жизнен-
но важной роли в защите гражданского населения, укреплении мира, оказании 
содействия и помощи в деле обеспечения полного, безопасного, значимого и 
эффективного участия женщин, молодежи и гражданского общества в мир-
ном процессе и работе переходных структур управления, поощрении спло-
ченности общества, а также укреплении местного потенциала для повышения 
устойчивости . В этом контексте мы высоко оцениваем усилия Специального 
представителя Генерального секретаря Хейсома, направленные на деэскала-
цию напряженности . Вместе с тем мы по-прежнему встревожены непрекраща-
ющимися нарушениями соглашения о статусе сил и настоятельно призываем 
правительство полностью соблюдать и выполнять его положения . Надежный 
мандат МООНЮС по-прежнему имеет решающее значение . 

В-третьих, мы глубоко обеспокоены последствиями для гражданского 
населения того, что Генеральный секретарь назвал «мрачными тучами иде-
ального шторма» . В Южном Судане достаточно проблем — от климатических 
потрясений и долгосрочных побочных последствий конфликта в Судане до 
межобщинного насилия, новых масштабных перемещений населения и непре-
кращающихся нарушений и ущемлений прав человека, включая сексуальное и 
гендерное насилие, достигшее тревожных масштабов . И сейчас страна стал-
кивается с беспрецедентным дефицитом продовольствия — самым острым 
с момента обретения ею независимости . В условиях эскалации конфликта и 
усугубления голода главными жертвами кризиса вновь становятся женщины и 
дети, в то время как работа по оказанию гуманитарной помощи по-прежнему 
затруднена . Продолжающийся кризис усугубляет и без того нестабильную гу-
манитарную ситуацию . Мы призываем все стороны обеспечить защиту и безо-
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пасность гражданских лиц и гуманитарных работников, а также предоставить 
безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ . 

В заключение хочу отметить, что Южный Судан, еще не до конца оправив-
шийся после разрушительной гражданской войны, унесшей более 400 000 жиз-
ней, находится на очередном крайне важном рубеже . Мы вновь призываем все 
стороны наладить добросовестное взаимодействие и с помощью диалога не 
допустить повторения истории . 

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): Признательны Специальному 
представителю Генерального секретаря г-ну Николасу Хейсому, директору 
Отдела операций и информационно-разъяснительной работы Управления по 
координации гуманитарных вопросов г-же Эдим Восорну, а также предста-
вителю южносуданского гражданского общества г-же Жаклин Насиве за пре-
доставленную информацию . Приветствуем участие в сегодняшнем заседании 
постоянного представителя Южного Судана . 

Обеспокоены обострением обстановки в Республике Южный Судан, эпи-
зодами с возобновившимися боестолкновениями между сторонниками оппо-
зиции и правительственными войсками, человеческими жертвами, в том числе 
среди мирного населения . Надеемся, что стороны южносуданского политиче-
ского процесса смогут в короткие сроки прийти к согласию и остановить воо-
руженное противостояние, проявят политическую волю в целях полного вы-
полнения положений Обновленного соглашения об урегулировании конфлик-
та в Республике Южный Судан, приложат необходимые усилия для четкого 
соблюдения новых временных рамок переходного периода . Важной составля-
ющей процесса является формирование единых вооруженных сил как гаранта 
продвижения мирного процесса . 

Исходим из того, что ситуация в Южном Судане находится под контролем 
действующего правительства . Президент Салва Киир выступил с соответству-
ющим заявлением, в котором заверил, что не допустит скатывания страны в 
пучину новой гражданской войны . В этом же русле идут шаги Джубы по укре-
плению безопасности в столице . 

Полагаем, что общей задачей Совета Безопасности является поддержка 
усилий властей по стабилизации, а не нагнетание ненужного давления . Важно, 
чтобы дальнейшие шаги по поиску точек соприкосновения между антагони-
стами осуществлялись при содействии и посредничестве тех сторон, которые 
пользуются доверием самих южносуданцев . Считаем важным исключить вза-
имную обвинительную риторику ведущих политических сил Южного Судана . 

Серьезную озабоченность вызывает информация о возможном использо-
вании территории Южного Судана как плацдарма для поддержки одной из 
сторон конфликта в соседнем Судане . Исходим из того, что суверенитет Ре-
спублики Южный Судан не будет ставиться под вопрос, а взаимоотношения 
между двумя братскими странами будут выстраиваться в духе партнерства и 
добрососедства . Это особенно востребовано с учетом экономической взаимо-
зависимости Судана и Южного Судана . 

Приняли к сведению решение правительства Южного Судана о перено-
се сроков всеобщих выборов в стране на декабрь 2026 года . Исходим из того, 
что вопросы проведения голосования являются внутренним делом Южного 
Судана . 

Поддерживаем международные шаги по нормализации обстановки, укре-
плению мира и безопасности в Республике Южный Судан . Отдаем долж-
ное посредническим действиям Африканского союза и государств — членов 
Межправительственной организации по развитию (ИГАД) . Рассчитываем, 
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что сформированный по итогам внеочередного саммита ИГАД подкомитет на 
уровне министров иностранных дел по Республике Южный Судан сможет эф-
фективно способствовать стабилизации ситуации «на земле» . 

На нынешнем непростом этапе Миссия Организации Объединенных На-
ций в Южном Судане (МООНЮС) продолжает вносить существенный вклад 
в реализацию конкретных положений Обновленного соглашения . Напомина-
ем о недопустимости любых силовых действий в отношении ооновских миро-
творцев и решительно осуждаем любые акты насилия, направленные против 
«голубых касок», представителей гуманитарных организаций, гражданского 
населения . Рассчитываем, что руководство Миссии и принимающая сторона 
через диалог найдут взаимоприемлемые развязки по вопросу опорной базы 
МООНЮС «Томпинг» . 

Г-н Сунь Лэй (Китай) (говорит по-китайски): Я благодарю Специального 
представителя Хейсома и директора Восорну за их сообщения . Внимательно 
выслушал и выступление г-жи Насивы . Мы приветствуем присутствующего на 
сегодняшнем заседании Постоянного представителя Южного Судана . 

В последнее время ситуация в Южном Судане остается напряженной и со-
провождается активизацией столкновений в таких районах, как штат Верхний 
Нил, что приводит к жертвам и ухудшению гуманитарной ситуации . В свете 
доклада Генерального секретаря (S/2025/211) я хотел бы подчеркнуть следую-
щие моменты . 

Во-первых, крайне важно сохранить мир и стабильность в стране . Мы при-
ветствуем заявление президента Маярдита, в котором он подтвердил, что война 
в стране не возобновится . Призываем все стороны в Южном Судане поставить 
на первое место общие интересы страны и народа, проявлять максимальное 
спокойствие и максимальную сдержанность и приложить все усилия для того, 
чтобы не допустить ни выхода ситуации из-под контроля, ни распространения 
конфликта . В то же время мы призываем к скорейшему возобновлению диа-
лога и консультаций в целях урегулирования споров и разногласий мирными 
средствами . Мы поддерживаем правительство в выполнении его главной обя-
занности по защите гражданского населения, а также в продвижении вперед в 
межобщинном диалоге и процессе примирения в целях обеспечения мирного 
сосуществования . Поддерживаем независимость, суверенитет и территориаль-
ную целостность Южного Судана . 

Во-вторых, необходимо более активно задействовать добрые услуги на ре-
гиональном уровне . Мы приветствуем проведение Межправительственной ор-
ганизацией по развитию (ИГАД) и Африканским союзом (АС) ряда совещаний 
и выпуск ими ряда коммюнике по ситуации в Южном Судане . Поддерживаем 
ведущую роль трехстороннего механизма Организации Объединенных Наций, 
АС и ИГАД в активном содействии миру и диалогу и приоритизации африкан-
ских решений для африканских проблем . Региональные партнеры делают все 
возможное в контексте посреднической деятельности . Мы призываем страны, 
имеющие влияние на стороны, сыграть конструктивную роль в совместном 
обеспечении деэскалации ситуации . Настоятельно необходимо, чтобы между-
народное сообщество поддержало эти добрые услуги на региональном уров-
не, предоставило необходимые время и пространство для их осуществления 
и воздержалось от оказания излишнего давления, которое может обострить 
напряженность . 

В-третьих, необходимо увеличить объем внешней помощи . Китай призна-
телен правительству страны за координацию действий с учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций в целях оказания помощи более чем 1 мил-
лиону беженцев и возвращенцев из Судана и принятие упреждающих мер в 
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целях обеспечения безопасности суданских граждан в пределах националь-
ных границ . Ввиду приближения сезона дождей опасность широкомасштаб-
ных наводнений, вспышек заболеваний и нехватки продовольствия может еще 
сильнее ухудшить гуманитарную ситуацию на местах . Международному со-
обществу следует не сокращать, а увеличивать оказываемую им помощь, с тем 
чтобы коллективно поддерживать меры реагирования на эти гуманитарные 
проблемы . 

В-четвертых, крайне важно поддерживать Миссию Организации Объеди-
ненных Наций в Южном Судане (МООНЮС) в выполнении ее мандата . Мы 
решительно осуждаем нападения на персонал МООНЮС и вновь заявляем о 
том, что нападения на миротворцев являются недопустимыми . Настоятельно 
призываем все стороны обеспечивать защиту и безопасность лагерей и персо-
нала МООНЮС . В этом месяце Совет Безопасности обсудит вопрос о продле-
нии мандата МООНЮС . Будучи одной из основных стран, предоставляющих 
войска для Миссии, Китай примет конструктивное участие в консультациях и 
будет поддерживать Миссию в более эффективном выполнении возложенных 
на нее обязанностей . 

С момента подписания в 2018 году Обновленного соглашения об урегу-
лировании конфликта в Республике Южный Судан последняя пытается спра-
виться с внутренними и внешними вызовами, неизменно продвигаясь вперед 
в мирном процессе . Хотя этот процесс сопряжен с трудностями, все стороны 
привержены выполнению Соглашения, считая это общей целью, и добива-
ются значительного ощутимого прогресса на местах . Эти достижения нель-
зя назвать легкими, и они заслуживают того, чтобы все мы еще больше ими 
дорожили . Выражаем сожаление по поводу того, в какой мере в настоящее 
время выполняется Обновленное соглашение . Китай призывает все стороны 
в Южном Судане добиваться укрепления единства и взаимного доверия, пре-
кратить боевые действия, ускорить выполнение всех положений Соглашения 
и продолжать следовать по пути, который приведет к осуществлению поли-
тического перехода . Мы готовы вместе с международным сообществом про-
должать оказывать поддержку делу мира и стабильности в Южном Судане . 
Общая ситуация в области безопасности на Африканском Роге вызывает бес-
покойство, поскольку наличие множества взаимосвязанных проблем в очагах 
напряженности порождает отрицательные побочные последствия, угрожаю-
щие региональному миру и стабильности . Мы поддерживаем Совет в решении 
тщательно следить за развитием событий на местах, играть конструктивную 
роль и добросовестно нести свою жизненно важную ответственность за под-
держание международного мира и безопасности . 

Г-н Чо (Республика Корея) (говорит по-английски): Я благодарю Специ-
ального представителя Хейсома, директора Восорну и исполнительного ди-
ректора Насиву за их содержательные и отрезвляющие сообщения . Привет-
ствую также участие в этом заседании Постоянного представителя Южного 
Судана . 

С момента обретения Южным Суданом независимости в 2011 году, несмо-
тря на многочисленные неудачи, включая гражданские войны 2013 и 2016 го-
дов и продление переходного периода в четвертый раз в сентябре 2024 года, 
региональные и международные субъекты продолжают служить гарантами 
Обновленного соглашения об урегулировании конфликта в Республике Юж-
ный Судан . Однако недавний всплеск насилия чреват обращением вспять про-
гресса, который был с таким трудом достигнут после заключения Соглашения 
в 2018 году, и может вновь привести страну к полномасштабной гражданской 
войне . В этой связи я хотел бы обратить внимание на четыре момента . 
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Во-первых, мы настоятельно призываем все стороны немедленно прекра-
тить боевые действия и начать конструктивный прямой диалог . Нынешняя 
волна насилия, в том числе воздушные бомбардировки, от которых страдают 
районы проживания гражданского населения, и задержание вице-президента 
Машара вызывают глубокую обеспокоенность . Подобные акты насилия ставят 
под угрозу Обновленное соглашение и могут представлять собой нарушение 
резолюции 2729 (2024), в которой содержится обращенный к сторонам насто-
ятельный призыв соблюдать режим постоянного прекращения огня . В этой 
связи крайне необходимо, чтобы Совет Безопасности решительно выступил с 
единым посланием в целях урегулирования ухудшающейся ситуации, которая 
подрывает дух Обновленного соглашения . 

Во-вторых, мы призываем правительство принимающей страны уважать 
свободу передвижения персонала Миссии Организации Объединенных На-
ций в Южном Судане (МООНЮС) на основании соглашений о статусе сил, 
принимая во внимание все более сложную ситуацию в области безопасности . 
Мы самым решительным образом осуждаем нападение на персонал и имуще-
ство МООНЮС и вновь призываем все стороны при любых обстоятельствах 
гарантировать охрану и безопасность миротворцев Организации Объединен-
ных Наций . Кроме того, принимающая страна должна проводить с МООНЮС 
полноценные и своевременные консультации по всем оперативным вопросам, 
включая базу в Томпинге . Как страна, предоставляющая войска, Республика 
Корея подтверждает, что всецело поддерживает МООНЮС . 

В-третьих, региональные субъекты должны подтвердить свою роль как га-
рантов мира, как уже делали это в рамках предыдущего витка посреднических 
усилий, которые помогли положить конец гражданской войне . Чтобы предот-
вратить дальнейшую нестабильность, обусловленную побочными последстви-
ями конфликта в Судане, мы настоятельно призываем обе суданские воюющие 
стороны воздерживаться от действий, которые могут привести к эскалации 
напряженности в Южном Судане . Кроме того, нас особенно тревожит присут-
ствие иностранных сил и вмешательство в дела Южного Судана . Такое все 
более активное участие в целях поддержки той или иной стороны повышает 
риск региональной эскалации . В этой связи мы приветствуем усилия, пред-
принимаемые Африканским союзом, Межправительственной организацией по 
развитию и другими региональными партнерами в рамках заседаний высокого 
уровня и посреднической деятельности . Мы настоятельно призываем Южный 
Судан конструктивно отреагировать на эти инициативы . 

В-четвертых, эскалация насилия усугубляет и без того тяжелый гумани-
тарный кризис и подчеркивает настоятельную необходимость защиты граж-
данского населения, особенно женщин и девочек . Рост масштабов насилия так-
же обостряет угрозы сексуального насилия в связи с конфликтом и вербовки 
либо похищения детей для участия в боевых действиях . Мы обращаем внима-
ние на принятое сегодня утром совместное заявление по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности и настоятельно призываем все стороны придерживаться 
содержащихся в нем рекомендаций . Мы призываем к расширению междуна-
родной поддержки гуманитарных усилий . Со своей стороны Республика Корея 
поддерживает партнерские отношения с Программой развития Организации 
Объединенных Наций, Фондом Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения и Всемирной продовольственной программой в целях содей-
ствия миростроительству, оказания помощи жертвам сексуального насилия в 
условиях конфликта и укрепления продовольственной безопасности в общи-
нах, уязвимых в климатическом отношении, в рамках нашей программы по 
поддержке стран, затронутых конфликтами и страдающих от нестабильности . 
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Генеральный секретарь Гутерриш недавно отметил, что ситуация в Юж-
ном Судане служит печальным напоминанием о гражданских войнах прошло-
го . Лидеры Южного Судана должны отказаться от насилия и вновь проявить 
приверженность выполнению Обновленного соглашения об урегулировании 
конфликта в Республике Южный Судан . В заключение напомню одну строчку 
из преамбулы к Обновленному соглашению: «Преисполненные решимости [ . . .] 
не повторять ошибок прошлого» . 

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит по-английски): Я выступаю с 
этим заявлением от имени делегаций Словении и Гайаны в нашем качестве 
неофициальных сокоординаторов в Совете Безопасности по вопросу о взаи-
мосвязи конфликтов и голода . 

Я благодарю Специального представителя Генерального секретаря Хейсо-
ма, директора Восорну и г-жу Насиву за их сообщения и приветствую при-
сутствующего на этом заседании Постоянного представителя Южного Судана . 

Южный Судан переживает одновременно несколько кризисов ввиду та-
ких проблем, как недавняя эскалация политической напряженности и наси-
лия, нестабильность в выполнении мирного соглашения, сокращение объема 
гуманитарного финансирования, непрекращающиеся климатические потрясе-
ния, экономический спад, неизменно катастрофическая ситуация в области 
здравоохранения и усугубляющее отсутствие продовольственной безопасно-
сти . Гайана и Словения глубоко обеспокоены последствиями этих проблем 
для мирных граждан, особенно для тех, кто испытывает наиболее острый 
дефицит продовольствия . Согласно последнему докладу в соответствии с 
Комплексной классификацией стадий обеспечения продовольственной безо-
пасности в Южном Судане, опубликованному в ноябре 2024 года, по оценкам, 
7,7 миллиона южносуданцев — 57 процентов населения — в период с апреля 
по июль 2025 года будут испытывать острую нехватку продовольствия . Осо-
бой опасности подвергаются беженцы и возвращенцы, спасающиеся от вой-
ны в Судане, поскольку приблизительно 31 000 возвращенцев сталкиваются 
с риском голода . Мы глубоко обеспокоены недавним всплеском насилия, осо-
бенно в штатах Верхний Нил, Западный Экваториальный штат и Большой 
Бахр-эль-Газаль . 

Эти события в Южном Судане происходят на фоне ряда уже существую-
щих проблем, включая вспышку холеры, которая свирепствует в стране с ок-
тября 2024 года, и климатические потрясения, часто вызывающие наводнения 
в масштабах региона, подобные тому, которое опустошило сельскохозяйствен-
ные угодья в штате Джонглей . Ограниченные поставки продовольствия также 
являются причиной роста напряженности ввиду наличия взаимосвязи между 
отсутствием продовольственной безопасности и конфликтами . Гуманитарная 
деятельность еще более затруднена в связи с активными боевыми действиями 
в рамках конфликта: в настоящее время в шести штатах из-за отсутствия без-
опасности приостановлена раздача продовольствия, что усугубляет оператив-
ные проблемы в ситуации, которая и так считается одной из самых опасных 
для гуманитарных работников . В связи с этим Гайана и Словения хотели бы 
подчеркнуть следующие моменты . 

Во-первых, международное гуманитарное право предписывает защищать 
предметы и объекты, необходимые для выживания гражданского населения, 
включая продукты питания, сельскохозяйственные районы, урожай и домаш-
ний скот . Кроме того, международное гуманитарное право предусматривает 
ограничения на действия, которые могут препятствовать доступу к продоволь-
ствию, например, нападения на продовольственные запасы и сельскохозяй-
ственные районы . Эти требования были дополнительно подтверждены самим 
Советом в резолюции 2417 (2018) . Мы призываем все стороны выполнять свои 
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обязательства по международному гуманитарному праву и соблюдать между-
народные стандарты в области прав человека, обеспечивать защиту граждан-
ского населения и безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ . 

Во-вторых, ввиду сложного характера проблем в Южном Судане необхо-
димо принимать комплексные меры реагирования с учетом конфликта, кли-
матических явлений и гендерных факторов, которые предусматривают повы-
шение устойчивости, оказание адресной помощи, наращивание потенциала, 
решение проблем, связанных с существованием препятствий, и обеспечение 
безопасного проезда для гуманитарных работников . Особое значение прида-
ется необходимости принимать меры по обеспечению уважения и защиты гу-
манитарного персонала и персонала Организации Объединенных Наций, рабо-
тающего в Южном Судане . 

В-третьих, особое внимание должно уделяться тем, кто слишком часто в 
несоразмерно значительной степени страдает от конфликтов, включая жен-
щин, детей и перемещенных лиц . Необходимо учитывать риски в плане защи-
ты, связанные с неконструктивными механизмами преодоления трудностей и 
сексуальным и гендерным насилием в условиях конфликта . Необходимо при-
нимать меры по защите наиболее уязвимых категорий населения, особенно в 
преддверии сезона, который обычно характеризуется дефицитом продоволь-
ствия, когда в отсутствие целенаправленного вмешательства ситуация может 
ухудшиться . Единая позиция членов Совета по-прежнему имеет решающее 
значение в этом отношении . 

В заключение я хотела бы подтвердить непоколебимую приверженность 
Гайаны и Словении диалогу в целях деэскалации и достижения прочного мира 
в Южном Судане, при котором будут реализованы все демократические чаяния 
его народа, в том числе посредством мирного, транспарентного и инклюзивно-
го избирательного процесса . Такие усилия имеют основополагающее значение 
и являются крайне важным шагом в преодолении гуманитарных проблем и 
сложностей страны в сфере развития, включая отсутствие продовольственной 
безопасности . 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Франции . 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специального представителя Ге-
нерального секретаря г-на Николаса Хейсома, директора Отдела операций и 
информационно-разъяснительной работы Управления по координации гума-
нитарных вопросов г-жу Эдим Восорну и исполнительного директора Центра 
по вопросам всеохватного государственного управления, мира и правосудия 
г-жу Жаклин Насиву . Я приветствую Постоянного представителя Южного 
Судана . 

Южный Судан находится на крайне важном этапе, который требует от нас 
бдительности и выполнения своих обязанностей . Опасения, высказанные до-
кладчиками, требуют нашего внимания . Произошла эскалация межобщинного 
насилия, особенно в регионе Верхнего Нила, в связи с чем многие люди погиб-
ли . Мы становимся свидетелями воздушных бомбардировок, в рамках которых 
совершаются удары по гражданским районам . Эти столкновения приводят к 
разрушительным последствиям для мирных граждан, в частности женщин, 
детей и перемещенных лиц . Женщины сталкиваются с ростом сексуального 
насилия в условиях конфликта . 

Необходимо предотвратить ухудшение ситуации, и Франция присоеди-
няется к призывам к деэскалации и диалогу . Крайне важно, чтобы стороны 
вернулись к выполнению Обновленного соглашения об урегулировании кон-
фликта в Республике Южный Судан от 2018 года и соблюдали его как по бук-
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ве, так и по духу . Мир в Южном Судане, которого с таким трудом удалось 
добиться после нескольких лет жестокой гражданской войны, является весьма 
неустойчивым . Односторонние меры, которые идут вразрез с Обновленным 
соглашением об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан, в 
частности помещение под домашний арест первого вице-президента страны, 
вызывают озабоченность . Мы поддерживаем призыв Африканского союза к 
его освобождению . 

Франция хотела бы обратить особое внимание на необходимость дости-
жения прогресса в активизации выполнения соглашения, а именно в развер-
тывании необходимых объединенных сил, разработке конституции в рамках 
инклюзивного процесса, который обеспечит женщинам и представителям всех 
категорий южносуданского общества их законное место, и подготовке к вы-
борам на основе свободы и транспарентности . Власти должны вновь начать 
действовать в духе диалога и компромисса в интересах суданского народа, в 
частности, вновь задействовать механизмы, предусмотренные Соглашением . 
Кроме того, Франция призывает все государства воздерживаться от любых 
действий, которые могут привести к росту напряженности и распространению 
конфликта в Судане на Южный Судан, что стало бы серьезной угрозой регио-
нальной стабильности . 

Все обязаны соблюдать эмбарго на поставки оружия и предпринимать кол-
лективные действия, направленные на развитие всестороннего диалога вну-
три Южного Судана . Соответственно, должен выполнять свои обязанности и 
Совет . Мы поддерживаем идею принятия Советом резолюции по ситуации в 
Южном Судане, независимо от того, будет ли продлен мандат Миссии Органи-
зации Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) . Давайте придер-
живаться единой позиции . Давайте напомним сторонам об их обязательствах 
по мирному соглашению, а также по международному гуманитарному праву 
и международным стандартам в области прав человека . И давайте с самого 
начала поддерживать региональные усилия . 

В этой сложной обстановке Франция хотела бы также заявить о своей не-
изменной поддержке МООНЮС и Специального представителя Хейсома . Мы 
решительно осуждаем нападения на персонал Миссии и отмечаем, что напа-
дения на миротворцев представляют собой военные преступления . МООНЮС 
и власти Южного Судана должны иметь возможность продолжать работать в 
тесном сотрудничестве в рамках выполнения мандата и в соответствии с со-
глашением о статусе сил . 

Наконец, международное сообщество должно продолжать активизировать 
усилия в поддержку южносуданского народа, который, как мы слышали, про-
должает страдать от насилия, недоедания, эпидемий и наводнений . Объем по-
требностей является значительным, и, несмотря на существование многочис-
ленных и разнообразных кризисов, мы должны и впредь уделять приоритетное 
внимание жителям Южного Судана . 

Сейчас я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета . 

Я предоставляю слово представителю Южного Судана . 

Г-жа Аденг (Южный Судан) (говорит по-английски): Пользуясь этой 
возможностью, я хотела бы поздравить Вас, г-н Председатель, со вступлением 
на пост Председателя Совета Безопасности в апреле и заверить Вас в полной 
поддержке и готовности к сотрудничеству со стороны нашей делегации . 

Я хотел бы также отметить присутствие г-на Николаса Хейсома, г-жи Эдим 
Восорну и г-жи Жаклин Насива и выразить им признательность за их исчерпы-
вающие сообщения . 
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Прежде всего мы хотели бы выразить глубочайшие соболезнования и 
выступить с безоговорочным осуждением чудовищного нападения на верто-
лет Миссии Организации Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС) 
в Насире 7 марта, в результате которого погибли гуманитарные работники и 
персонал МООНЮС . Выражаем глубочайшие соболезнования семьям погиб-
ших и обещаем провести полное и беспристрастное расследование, чтобы 
добиться привлечения виновных к ответственности . Стоит также отметить, 
что правительство уже начало расследование и намерено привлечь виновных к 
ответственности, а также обеспечивать охрану и безопасность всего персонала 
Организации Объединенных Наций, работающего в стране . 

Кроме того, стоит отметить, что во время кризиса 7 марта погибли не только 
солдаты Сил обороны Южного Судана; вместе с ними было убито несколько 
членов их семей . Виновные в совершении этого преступления должны быть 
привлечены к ответственности . Правительство сделает все возможное, чтобы 
это произошло . 

Как суверенное государство, стремящееся к миру и стабильности, мы 
сохраняем приверженность принципам транспарентности и подотчетности 
в сотрудничестве со всеми заинтересованными сторонами, которые поддер-
живают развитие нашей страны . Правительство Южного Судана сохраняет 
непоколебимую приверженность выполнению Обновленного соглашения об 
урегулировании конфликта в Южном Судане . Несмотря на трудности, мы 
движемся вперед . Однако мы признаем, что нынешняя политическая ситуация 
в стране вызывает обеспокоенность у наших международных и региональ-
ных партнеров . Мы признательны Африканскому союзу за его поддержку, в 
частности за недавний визит г-на Раилы Одинги от имени президента Кении 
Уильяма Руто, Коллегии мудрецов от имени Африканского союза, президента 
Уганды Йовери Мусевени, посланника президента Эритреи, а также европей-
ской делегации, участие которых подтверждает приверженность континента и 
международного сообщества мирному процессу в Южном Судане . 

Мы также хотим проинформировать Совет о том, что представители 
Межправительственной организации по развитию (ИГАД) планируют посе-
тить Южный Судан в удобное для ИГАД время . Правительство неустанно 
работает с партнерами над тем, чтобы содействовать дальнейшей реализации 
и обеспечению прогресса в мирном процессе таким образом, чтобы он был 
инклюзивным, транспарентным и заслуживающим доверия . 

Позиция народа Южного Судана по-прежнему ясна и непоколебима . 
Люди из всех уголков нашей страны призывают к миру . Граждане призывают 
своих лидеров сохранять и развивать успехи, достигнутые с момента подпи-
сания мирного соглашения . Правительство прислушивается к их мнению и 
подтверждает наш коллективный долг не только сохранять, но и укреплять 
мир . 

Пока Совет Безопасности рассматривает вопрос о мандате МООНЮС, мы 
просим, чтобы Миссия продолжала работать в тесном партнерстве с нашими 
национальными институтами, корректировала свои усилия с учетом меня-
ющихся реалий на местах и содействовала переходу от поддержания мира к 
миростроительству . Принимаем к сведению наблюдения, представленные по 
итогам проведенной Генеральным секретарем оценки в апреле 2025 года, а 
также аспекты, подчеркнутые представителями Африканского союза, ИГАД 
и МООНЮС . Эти институты поддерживали нас с момента обретения нашей 
страной независимости, и мы по-прежнему благодарны им за содействие на 
нашем пути к миру и демократическому будущему . 
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Мы признаем важность условий, созданных для проведения мирных и 
заслуживающих доверия выборов . Правительство приветствует окончатель-
ное утверждение Национальной избирательной комиссией сроков проведения 
выборов и вновь заявляет о своей решимости провести в конце переход-
ного периода инклюзивные и заслуживающие доверия выборы . Несмотря на 
сохраняющиеся проблемы, особенно в области гражданского воспитания и 
конституционных консультаций, мы предпринимаем конкретные шаги для 
безотлагательного и эффективного прогресса в реализации важнейших этапов . 

Я выступаю сегодня в Совете, чтобы рассказать о последних событиях и 
продолжающихся усилиях по выполнению Обновленного соглашения об урегу-
лировании конфликта в Республике Южный Судан . Правительство Южного 
Судана принимает к сведению озабоченность Генерального секретаря, Совета 
мира и безопасности Африканского союза, ИГАД и других региональных и 
международных партнеров по поводу нынешней ситуации в области безопас-
ности и политической ситуации в нашей стране . 

Во-первых, позвольте мне подтвердить нашу непоколебимую привер-
женность полному и добросовестному выполнению Обновленного мирного 
соглашения . Мы помним о нашем долге сохранить успехи, достигнутые после 
подписания соглашения, с тем чтобы Южный Судан продолжал движение по 
пути мира, единства и демократических преобразований . Мы признаем разру-
шительные последствия локализованного насилия и участия вооруженных 
молодежных группировок, и правительство принимает меры для усиления 
национальной полиции и развертывания мобильных судов в пострадавших 
районах, чтобы восстановить правосудие и обеспечить подотчетность . В 
сотрудничестве с региональными и международными партнерами мы вкла-
дываем средства в механизмы обеспечения правопорядка и активизируем 
усилия по национальному примирению, с тем чтобы устранить коренные 
причины межобщинных конфликтов . В то же время реализация положений 
Закона о Комиссии по установлению истины, примирению и залечиванию 
ран от 2024 года и Закона об органе по выплате компенсаций и возмещению 
ущерба открывает перед нашей страной уникальную возможность признать 
события прошлого, залечить нанесенные конфликтом раны и двигаться вперед 
на основе единства . Это не просто правовые рамки — это инструменты зале-
чивания ран, обеспечения справедливости и примирения для нашего народа . 

Однако мы не должны игнорировать факторы, которые угрожают этим 
достижениям . Арест г-на Риека Машара и нескольких членов и официальных 
лиц оппозиционного Народно-освободительного движения Судана вызывает 
опасения по поводу регресса в мирном процессе . Вместе с тем президент Салва 
Киир Маярдит подтвердил народу Южного Судана и нашим партнерам, что мы 
не должны возвращаться к войне и что мы должны сохранять полную привер-
женность Обновленному мирному соглашению . Мы осознаем нестабильность 
положения и прилагаем все усилия для деэскалации напряженности, восста-
новления диалога и защиты целостности мирного процесса . Наша страна не 
может позволить себе вернуться к конфликту, и мы приветствуем призывы 
Африканского союза, ИГАД, Организации Объединенных Наций и Совета 
Безопасности к сдержанности и принятию решений на основе консенсуса . 
Мы не позволим сиюминутному недовольству подорвать реализацию давних 
чаяний нашего народа . 

Помимо политической ситуации, мы знаем о серьезном гуманитарном 
кризисе, с которым сталкивается наш народ . Более 6,1 миллиона наших граж-
дан подвержены риску острой нехватки продовольствия; конфликт в Судане, 
вспышка холеры и климатические потрясения только усугубили эту ситуацию . 
Тяжелые последствия этой ситуации в наибольшей степени сказываются на 
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женщинах и детях . Мы принимаем неотложные меры, чтобы содействовать 
гуманитарному доступу, поддерживать уязвимые общины и стабилизиро-
вать нашу экономику, несмотря на нехватку ресурсов . Мы благодарны нашим 
гражданам за удивительное великодушие, с которым они приняли более 
1,1 миллиона беженцев, спасающихся от кризиса в Судане . Южный Судан 
по-прежнему привержен выполнению международных обязательств по защите 
гражданских лиц, включая иностранных граждан, и будет продолжать прини-
мать меры для предотвращения актов возмездия . 

Опять-таки, Южный Судан переживает переломный момент . Мы можем 
либо позволить разногласиям и раздору подорвать достигнутый нами прогресс, 
либо выбрать более трудный, благородный путь к миру, единству и реформам . 
Для народа Южного Судана выбор очевиден: мы выбираем мир, и мы глубоко 
признательны Совету за его последовательную поддержку . 

Председатель (говорит по-французски): Список ораторов исчерпан . Сейчас 
я приглашаю членов Совета на неофициальные консультации для дальнейшего 
обсуждения данного вопроса . 

Заседание закрывается в 11 ч 50 мин. 

30/30 25-10009 
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